
RECON-S NO OFFSET SCOPE MOUNT - AMERICAN DEFENSE
MANUFACTURING 34MM 0 MOA SCOPE MOUNT, BLACK

Rock-Solid Mounts With Quick-Detach System

Quick-release lever-lock system clamps solidly to flattop rail and will not work
loose even under heavy recoil—the more force acting on the lever, the tighter it
locks. Depress the release tab to swing the lever open, and the mount easily lifts
off the rifle. Adjustable with a flat head screwdriver or even a coin for an
ultra-secure, no-slip fit on almost any Picatinny or Weaver-style rail, including
over- or under-sized commercial rails. Lever may be configured to lock to the
front or the rear to suit the operator’s preference. Large locking bar on the side of
the mount engages the maximum amount of rail area, while the crossbolt and two
integral locking lugs ensure rock-solid engagement of rail slots to prevent
movement under recoil. Five heavy duty steel hex head screws (three on top, two
on bottom) clamp the vertically split ring halves together. Cutouts in the ring sides
and in the base reduce weight without sacrificing strength. Quick-Release Scope
Mount one-piece base with dual-lever system provides the same solid mounting
and fast removal and reattachment.

Attributes

Name: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING 34MM 0 MOA SCOPE MOUNT, BLACK
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100017123
Mfr. No.: AD-RECON-S-34-STD
Elevation: 0 MOA
Finish: Matte Black
Height: -
Make: -
Scope Tube Diameter: 34mm
Style: Quick Detach,Picatinny
Delivery weight: 0.288kg
UPC: 818503012242

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die RECONS NO OFFSET
SCOPE MOUNT

Einleitung
Danke, dass du dich für die RECONS No Offset Scope Mount von American Defense Manufacturing entschieden
hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Installationsverfahren und Nutzungstipps, um die
sichere und effektive Verwendung deiner Zielfernrohrmontage zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig,
bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Zielfernrohrmontage mit deinem Gewehr und Zielfernrohr kompatibel ist, bevor du mit
der Installation beginnst.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Überprüfe die Zielfernrohrmontage vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte die Zielfernrohrmontage und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende die Zielfernrohrmontage nicht, wenn du vermutest, dass sie beschädigt oder defekt ist.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Rückstoßmanagement: Das SchnellverschlussSystem ist so konzipiert, dass es sich sicher an die
Flachschiene klemmt. Stelle jedoch sicher, dass die Montage richtig angezogen ist, um Bewegungen bei
starkem Rückstoß zu verhindern.
Installationswerkzeuge: Verwende einen Schlitzschraubendreher oder eine Münze für Anpassungen. Achte
darauf, die Schrauben nicht zu fest anzuziehen, um Beschädigungen an der Montage zu vermeiden.
Verriegelungsmechanismus: Der Hebel kann so konfiguriert werden, dass er entweder vorne oder hinten
verriegelt. Bestätige, dass er in deiner bevorzugten Position verriegelt ist, bevor du ihn verwendest.
Gewichtsbeschränkungen: Die Zielfernrohrmontage ist so konzipiert, dass sie Gewicht reduziert, ohne die
Festigkeit zu beeinträchtigen. Stelle sicher, dass das Gesamtgewicht des montierten Zielfernrohrs die
empfohlenen Grenzwerte für dein Gewehr nicht überschreitet.
Umweltbedingungen: Vermeide die Verwendung der Zielfernrohrmontage unter extremen
Wetterbedingungen, die ihre Leistung beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte

Vorbereitung: Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Wähle die Schiene: Wähle eine geeignete Picatinny oder WeaverSchiene für die Montage.
Positioniere die Montage: Richte die Zielfernrohrmontage über dem ausgewählten Schienenanschluss aus.
Sichere die Montage:

Verwende einen Schlitzschraubendreher oder eine Münze, um die Verriegelungsschrauben
anzuziehen.
Stelle sicher, dass der große Verriegelungsbügel die Schiene sicher erfasst.

Überprüfe die Ausrichtung: Bestätige, dass die Zielfernrohrmontage eben und mit dem Lauf des Gewehrs
ausgerichtet ist.
Verriegle den Hebel:

Konfiguriere den Hebel, um entweder vorne oder hinten zu verriegeln, wenn gewünscht.
Stelle sicher, dass er fest verriegelt ist, bevor du fortfährst.

Nutzungshinweise



Montage des Zielfernrohrs:
Setze das Zielfernrohr in die Ringe der Montage ein.
Ziehe die Sechskantschrauben (drei oben, zwei unten) an, um das Zielfernrohr zu sichern.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet und eben ist.

Einstellungen: Nimm die erforderlichen Anpassungen an den ZielfernrohrEinstellungen gemäß den
Anweisungen des Herstellers vor.
Entfernung:

Um die Zielfernrohrmontage zu entfernen, drücke die Freigabetaste und schwenke den Hebel auf.
Hebe die Montage vorsichtig vom Gewehr ab.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Zielfernrohrmontage und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Überprüfe die örtlichen Recyclingmöglichkeiten für Metall und
Kunststoffkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Unterstützung bezüglich der RECONS No Offset Scope Mount besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice.

Danke, dass du diese Sicherheitsanweisungen befolgst. Deine Aufmerksamkeit für Details wird dazu beitragen, eine
sichere und angenehme Erfahrung mit deiner neuen Zielfernrohrmontage zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for RECONS NO OFFSET
SCOPE MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the RECONS No Offset Scope Mount from American Defense Manufacturing. This guide
provides essential safety instructions, installation procedures, and usage tips to ensure the safe and effective use of
your scope mount. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your rifle and scope before installation.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Inspect the scope mount for any signs of damage or wear before each use.
Keep the scope mount and all accessories out of reach of children.
Do not use the scope mount if you suspect it is damaged or malfunctioning.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Recoil Management: The quickrelease leverlock system is designed to securely clamp to the flattop rail.
However, ensure that the mount is properly tightened to prevent any movement during heavy recoil.
Installation Tools: Use a flat head screwdriver or a coin for adjustments. Ensure that you do not overtighten
the screws to avoid damaging the mount.
Locking Mechanism: The lever can be configured to lock either to the front or rear. Confirm that it is locked in
your preferred position before use.
Weight Considerations: The scope mount is designed to reduce weight without sacrificing strength. Make
sure the total weight of the mounted scope does not exceed the recommended limits for your rifle.
Environmental Conditions: Avoid using the scope mount in extreme weather conditions that could affect its
performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation: Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Select the Rail: Choose an appropriate Picatinny or Weaverstyle rail for mounting.
Position the Mount: Align the scope mount over the selected rail slot.
Secure the Mount:

Use a flat head screwdriver or coin to tighten the locking screws.
Ensure the large locking bar engages the rail securely.

Check Alignment: Confirm that the scope mount is level and aligned with the rifle's barrel.
Lock the Lever:

If desired, configure the lever to lock to the front or rear.
Ensure it is locked tightly before proceeding.

Usage Instructions

Mounting the Scope:
Place the scope into the rings of the mount.
Tighten the hex head screws (three on top, two on bottom) to secure the scope.
Ensure the scope is properly aligned and level.

Adjustments: Make any necessary adjustments to the scope settings according to the manufacturer's
instructions.
Removal:

To remove the scope mount, depress the release tab and swing the lever open.
Lift the mount off the rifle carefully.



Disposal Instructions
Dispose of the scope mount and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for local recycling options for metal and plastic
components.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the RECONS No Offset Scope Mount, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support.

Thank you for following these safety instructions. Your attention to detail will help ensure a safe and enjoyable
experience with your new scope mount.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje
de Visor RECONS NO OFFSET

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Visor RECONS No Offset de American Defense Manufacturing. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales, procedimientos de instalación y consejos de uso para garantizar
el uso seguro y efectivo de tu montaje. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el montaje de visor sea compatible con tu rifle y visor antes de la instalación.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Inspecciona el montaje de visor en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Mantén el montaje de visor y todos los accesorios fuera del alcance de los niños.
No utilices el montaje de visor si sospechas que está dañado o no funciona correctamente.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Gestión del Retroceso: El sistema de bloqueo con palanca de liberación rápida está diseñado para sujetarse
de manera segura al riel flattop. Sin embargo, asegúrate de que el montaje esté bien apretado para evitar
cualquier movimiento durante un retroceso fuerte.
Herramientas de Instalación: Utiliza un destornillador de cabeza plana o una moneda para hacer ajustes.
Asegúrate de no apretar demasiado los tornillos para evitar dañar el montaje.
Mecanismo de Bloqueo: La palanca se puede configurar para bloquear hacia el frente o hacia atrás.
Confirma que esté bloqueada en tu posición preferida antes de usarla.
Consideraciones de Peso: El montaje de visor está diseñado para reducir el peso sin sacrificar la
resistencia. Asegúrate de que el peso total del visor montado no exceda los límites recomendados para tu
rifle.
Condiciones Ambientales: Evita usar el montaje de visor en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Pasos de Instalación

Preparación: Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Selecciona el Riel: Elige un riel de estilo Picatinny o Weaver apropiado para el montaje.
Posiciona el Montaje: Alinea el montaje de visor sobre la ranura seleccionada del riel.
Asegura el Montaje:

Utiliza un destornillador de cabeza plana o una moneda para apretar los tornillos de bloqueo.
Asegúrate de que la barra de bloqueo grande se enganche de manera segura al riel.

Verifica la Alineación: Confirma que el montaje de visor esté nivelado y alineado con el cañón del rifle.
Bloquea la Palanca:

Si lo deseas, configura la palanca para que se bloquee hacia el frente o hacia atrás.
Asegúrate de que esté bloqueada firmemente antes de continuar.

Instrucciones de Uso



Montaje del Visor:
Coloca el visor en los anillos del montaje.
Aprieta los tornillos de cabeza hexagonal (tres en la parte superior, dos en la parte inferior) para
asegurar el visor.
Asegúrate de que el visor esté correctamente alineado y nivelado.

Ajustes: Realiza cualquier ajuste necesario en la configuración del visor de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.
Remoción:

Para quitar el montaje de visor, presiona la pestaña de liberación y abre la palanca.
Levanta el montaje del rifle con cuidado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el montaje de visor y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta las opciones de reciclaje locales para
componentes de metal y plástico.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o soporte sobre el Montaje de Visor RECONS No Offset, consulta el sitio web del fabricante
o contacta a su servicio al cliente.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu atención al detalle ayudará a garantizar una experiencia
segura y agradable con tu nuevo montaje de visor.
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Guide de Sécurité pour le MONTAGE DE LUNETTE
RECONS NO OFFSET

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette RECONS No Offset d'American Defense Manufacturing. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles, des procédures d'installation et des conseils d'utilisation pour garantir une
utilisation sûre et efficace de votre montage de lunette. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le montage de lunette est compatible avec votre carabine et votre lunette avant l'installation.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Inspectez le montage de lunette pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Gardez le montage de lunette et tous les accessoires hors de portée des enfants.
Ne pas utiliser le montage de lunette si vous suspectez qu'il est endommagé ou défectueux.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Gestion du Recul : Le système de verrouillage à levier à dégagement rapide est conçu pour se fixer
solidement au rail flattop. Cependant, assurezvous que le montage est correctement serré pour éviter tout
mouvement lors d'un fort recul.
Outils d'Installation : Utilisez un tournevis à tête plate ou une pièce de monnaie pour les ajustements. Veillez
à ne pas trop serrer les vis pour éviter d'endommager le montage.
Mécanisme de Verrouillage : Le levier peut être configuré pour se verrouiller à l'avant ou à l'arrière.
Assurezvous qu'il est bien verrouillé dans votre position préférée avant utilisation.
Considérations de Poids : Le montage de lunette est conçu pour réduire le poids sans sacrifier la résistance.
Assurezvous que le poids total de la lunette montée ne dépasse pas les limites recommandées pour votre
carabine.
Conditions Environnementales : Évitez d'utiliser le montage de lunette dans des conditions
météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation

Préparation : Assurezvous que la carabine est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Sélectionner le Rail : Choisissez un rail de style Picatinny ou Weaver approprié pour le montage.
Positionner le Montage : Alignez le montage de lunette sur la fente de rail sélectionnée.
Sécuriser le Montage :

Utilisez un tournevis à tête plate ou une pièce de monnaie pour serrer les vis de verrouillage.
Assurezvous que la grande barre de verrouillage s'engage solidement dans le rail.

Vérifier l'Alignement : Confirmez que le montage de lunette est de niveau et aligné avec le canon de la
carabine.
Verrouiller le Levier :

Si désiré, configurez le levier pour se verrouiller à l'avant ou à l'arrière.
Assurezvous qu'il est verrouillé solidement avant de continuer.

Instructions d'Utilisation



Montage de la Lunette :
Placez la lunette dans les anneaux du montage.
Serrez les vis à tête hexagonale (trois en haut, deux en bas) pour sécuriser la lunette.
Assurezvous que la lunette est correctement alignée et de niveau.

Ajustements : Apportez tous les ajustements nécessaires aux réglages de la lunette selon les instructions du
fabricant.
Retrait :

Pour retirer le montage de lunette, appuyez sur l'onglet de libération et ouvrez le levier.
Soulevez le montage délicatement de la carabine.

Instructions d'Élimination
Éliminez le montage de lunette et tout matériel d'emballage conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifiez les options de recyclage local pour les
composants en métal et en plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou support concernant le montage de lunette RECONS No Offset, veuillez consulter le site Web
du fabricant ou contacter leur service client.

Merci de suivre ces instructions de sécurité. Votre attention aux détails contribuera à garantir une expérience sûre et
agréable avec votre nouveau montage de lunette.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RECONS NO
OFFSET SCOPE MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il RECONS No Offset Scope Mount di American Defense Manufacturing. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali, procedure di installazione e suggerimenti per l'uso per garantire un utilizzo
sicuro ed efficace del supporto per ottica. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il supporto per ottica sia compatibile con il tuo fucile e ottica prima dell'installazione.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Controlla il supporto per ottica per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Tieni il supporto per ottica e tutti gli accessori fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il supporto per ottica se sospetti che sia danneggiato o malfunzionante.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Gestione del Rinculo: Il sistema di bloccaggio a leva a sgancio rapido è progettato per fissarsi saldamente al
rail flattop. Tuttavia, assicurati che il supporto sia correttamente serrato per prevenire qualsiasi movimento
durante il forte rinculo.
Strumenti per l'Installazione: Utilizza un cacciavite a testa piatta o una moneta per le regolazioni. Assicurati
di non stringere eccessivamente le viti per evitare di danneggiare il supporto.
Meccanismo di Bloccaggio: La leva può essere configurata per bloccarsi davanti o dietro. Conferma che sia
bloccata nella posizione preferita prima dell'uso.
Considerazioni sul Peso: Il supporto per ottica è progettato per ridurre il peso senza compromettere la
resistenza. Assicurati che il peso totale dell'ottica montata non superi i limiti raccomandati per il tuo fucile.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il supporto per ottica in condizioni meteorologiche estreme che
potrebbero influenzare le sue prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passi per l'Installazione

Preparazione: Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Seleziona il Rail: Scegli un rail Picatinny o Weaver appropriato per il montaggio.
Posiziona il Supporto: Allinea il supporto per ottica sopra la fessura del rail selezionata.
Fissa il Supporto:

Utilizza un cacciavite a testa piatta o una moneta per stringere le viti di bloccaggio.
Assicurati che la grande barra di bloccaggio si impegni saldamente nel rail.

Controlla l'Allineamento: Conferma che il supporto per ottica sia livellato e allineato con la canna del fucile.
Blocca la Leva:

Se desiderato, configura la leva per bloccarsi davanti o dietro.
Assicurati che sia bloccata saldamente prima di procedere.

Istruzioni per l'Uso



Montaggio dell'Ottica:
Posiziona l'ottica negli anelli del supporto.
Stringi le viti a testa esagonale (tre sopra, due sotto) per fissare l'ottica.
Assicurati che l'ottica sia correttamente allineata e livellata.

Regolazioni: Fai tutte le regolazioni necessarie alle impostazioni dell'ottica secondo le istruzioni del
produttore.
Rimozione:

Per rimuovere il supporto per ottica, premi la linguetta di rilascio e apri la leva.
Solleva il supporto dal fucile con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto per ottica e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla le opzioni di riciclaggio locali per i componenti in metallo
e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o supporto riguardanti il RECONS No Offset Scope Mount, ti invitiamo a consultare il sito
web del produttore o a contattare il loro servizio clienti.

Ti ringraziamo per aver seguito queste istruzioni di sicurezza. La tua attenzione ai dettagli contribuirà a garantire
un'esperienza sicura e piacevole con il tuo nuovo supporto per ottica.
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Przewodnik po Instrukcjach Bezpieczeństwa dla
RECONS NO OFFSET SCOPE MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu celownika RECONS No Offset od American Defense Manufacturing. Niniejszy
przewodnik zawiera niezbędne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa, procedury instalacji oraz wskazówki
użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z montażu celownika. Prosimy o uważne
przeczytanie tego przewodnika przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż celownika jest kompatybilny z Twoją bronią i celownikiem przed instalacją.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Sprawdź montaż celownika pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem.
Trzymaj montaż celownika i wszystkie akcesoria poza zasięgiem dzieci.
Nie używaj montażu celownika, jeśli podejrzewasz, że jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Zarządzanie Odrzutem: System szybkiego zwalniania z blokadą dźwigni jest zaprojektowany tak, aby mocno
trzymał się szyny flattop. Upewnij się, że montaż jest prawidłowo dokręcony, aby zapobiec ruchowi podczas
dużego odrzutu.
Narzędzia do Instalacji: Użyj śrubokręta płaskiego lub monety do regulacji. Upewnij się, że nie dokręcasz
śrub zbyt mocno, aby uniknąć uszkodzenia montażu.
Mechanizm Zamykania: Dźwignię można skonfigurować tak, aby blokowała się z przodu lub z tyłu. Upewnij
się, że jest zablokowana w preferowanej pozycji przed użyciem.
Waga: Montaż celownika jest zaprojektowany tak, aby zmniejszać wagę bez utraty wytrzymałości. Upewnij
się, że całkowita waga zamontowanego celownika nie przekracza zalecanych limitów dla Twojej broni.
Warunki Środowiskowe: Unikaj używania montażu celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych,
które mogą wpłynąć na jego wydajność.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Wybór Szyny: Wybierz odpowiednią szynę Picatinny lub Weaver do montażu.
Pozycjonowanie Montażu: Wyreguluj montaż celownika nad wybraną szczeliną szyny.
Zabezpieczenie Montażu:

Użyj śrubokręta płaskiego lub monety do dokręcenia śrub blokujących.
Upewnij się, że duża blokada angażuje szynę w sposób bezpieczny.

Sprawdzenie Wyrównania: Upewnij się, że montaż celownika jest poziomy i wyrównany z lufą broni.
Zablokowanie Dźwigni:

Jeśli chcesz, skonfiguruj dźwignię do blokowania z przodu lub z tyłu.
Upewnij się, że jest mocno zablokowana przed kontynuowaniem.

Instrukcje Użytkowania



Montaż Celownika:
Umieść celownik w pierścieniach montażu.
Dokręć śruby sześciokątne (trzy na górze, dwie na dole), aby zabezpieczyć celownik.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo wyrównany i poziomy.

Regulacje: Wprowadź wszelkie niezbędne regulacje ustawień celownika zgodnie z instrukcjami producenta.
Usunięcie:

Aby zdjąć montaż celownika, naciśnij przycisk zwolnienia i otwórz dźwignię.
Ostrożnie unieś montaż z broni.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj montaż celownika oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź lokalne opcje recyklingu dla komponentów
metalowych i plastikowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wsparcia dotyczącego montażu celownika RECONS No Offset, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Twoja dbałość o szczegóły pomoże zapewnić
bezpieczne i przyjemne doświadczenie z nowym montażem celownika.
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Turvallisuusohjeet RECONS NO OFFSET SCOPE
MOUNT tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit American Defense Manufacturingin RECONS No Offset Scope Mount tuotteen. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet, asennusmenettelyt ja käyttövinkit varmistaaksesi, että käytät kiinnitystä turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiinnitys on yhteensopiva kiväärisi ja kiikarisi kanssa ennen asennusta.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Tarkista kiinnitys ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä kiinnitys ja kaikki tarvikkeet lasten ulottumattomissa.
Älä käytä kiinnitystä, jos epäilet sen olevan vaurioitunut tai toimimaton.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Rekyylin hallinta: Nopeasti vapautuva lukitusjärjestelmä on suunniteltu kiinnittämään tukevasti flattopraitaan.
Varmista kuitenkin, että kiinnitys on kunnolla kiristetty estääksesi liikkumisen voimakkaan rekyylin aikana.
Asennustyökalut: Käytä litteää ruuvimeisseliä tai kolikkoa säätöihin. Varmista, ettei ruuveja kiristetä liikaa,
jotta kiinnitykselle ei aiheudu vaurioita.
Lukitusmekanismi: Vivun voi konfiguroida lukittumaan joko eteen tai taakse. Varmista, että se on lukittu
haluamaasi asentoon ennen käyttöä.
Painoolosuhteet: Kiinnitys on suunniteltu vähentämään painoa ilman, että kestävyys kärsii. Varmista, että
kiikarin kokonaispaino ei ylitä suositeltuja rajoja kiväärillesi.
Ympäristöolosuhteet: Vältä kiinnityksen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen
suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet

Valmistelu: Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Valitse raide: Valitse sopiva Picatinny tai Weavertyylinen raide asennusta varten.
Sijoita kiinnitys: Kohdista kiinnitys valitun raideuran päälle.
Varmista kiinnitys:

Käytä litteää ruuvimeisseliä tai kolikkoa kiristääksesi lukitusruuveja.
Varmista, että suuri lukituskaari kiinnittää raidan tiukasti.

Tarkista kohdistus: Varmista, että kiinnitys on tasainen ja kohdistettu kiväärin piipun kanssa.
Lukitse vipu:

Jos haluat, konfiguroi vipu lukittumaan eteen tai taakse.
Varmista, että se on lukittu tiukasti ennen jatkamista.

Käyttöohjeet

Kiikarin kiinnittäminen:
Aseta kiikari kiinnityksen renkaisiin.
Kiristä kuusiokantaisten ruuvien (kolme päällä, kaksi alhaalla) avulla kiikari.
Varmista, että kiikari on kunnolla kohdistettu ja tasainen.

Säädöt: Tee tarvittavat säädöt kiikarin asetuksiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Poistaminen:

Poistaaksesi kiinnityksen, paina vapautusnappia ja avaa vipu.
Nosta kiinnitys varovasti kivääristä.



Hävittämisohjeet
Hävitä kiinnitys ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista paikalliset kierrätysmahdollisuudet metallille ja
muovikomponenteille.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea RECONS No Offset Scope Mount tuotteen suhteen, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä asiakastukeen.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Huolellisuutesi auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttävän
kokemuksen uuden kiinnityksesi kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för RECONS NO OFFSET
SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt RECONS No Offset Scope Mount från American Defense Manufacturing. Denna guide innehåller
viktiga säkerhetsinstruktioner, installationsprocedurer och användartips för att säkerställa säker och effektiv
användning av din kikarsiktesmontering. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att kikarsiktesmonteringen är kompatibel med ditt gevär och kikarsikte innan installation.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Inspektera kikarsiktesmonteringen för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Håll kikarsiktesmonteringen och alla tillbehör utom räckhåll för barn.
Använd inte kikarsiktesmonteringen om du misstänker att den är skadad eller inte fungerar som den ska.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Rekyllhantering: Det snabbfrisläppande låssystemet är utformat för att säkert klämma fast på flattoprälsen.
Se till att monteringen är ordentligt åtdragen för att förhindra rörelse vid kraftig rekyl.
Installationsverktyg: Använd en platt skruvmejsel eller en mynt för justeringar. Se till att du inte drar åt
skruvarna för hårt för att undvika skador på monteringen.
Låsmekanism: Spaken kan konfigureras för att låsa antingen framåt eller bakåt. Bekräfta att den är låst i din
föredragna position innan användning.
Viktöverväganden: Kikarsiktesmonteringen är utformad för att minska vikten utan att offra styrka. Se till att
den totala vikten av det monterade kikarsiktet inte överstiger de rekommenderade gränserna för ditt gevär.
Miljöförhållanden: Undvik att använda kikarsiktesmonteringen under extrema väderförhållanden som kan
påverka dess prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg

Förberedelse: Se till att geväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Välj rälsen: Välj en lämplig Picatinny eller Weaverstil räls för montering.
Positionera monteringen: Rikta in kikarsiktesmonteringen över den valda rälsöppningen.
Säkra monteringen:

Använd en platt skruvmejsel eller mynt för att dra åt låsskruvarna.
Se till att den stora låsbaren engagerar rälsen ordentligt.

Kontrollera justeringen: Bekräfta att kikarsiktesmonteringen är nivå och justerad med gevärets pipan.
Lås spaken:

Om så önskas, konfigurera spaken för att låsa framåt eller bakåt.
Se till att den är låst ordentligt innan du fortsätter.

Användningsinstruktioner

Montering av kikarsiktet:
Placera kikarsiktet i ringarna på monteringen.
Dra åt sexkantshuvudskruvarna (tre på toppen, två på botten) för att säkra kikarsiktet.
Se till att kikarsiktet är korrekt justerat och i nivå.

Justeringar: Gör eventuella nödvändiga justeringar av kikarsiktets inställningar enligt tillverkarens
instruktioner.
Borttagning:

För att ta bort kikarsiktesmonteringen, tryck ner frigöringstappen och sväng spaken öppen.
Lyft försiktigt bort monteringen från geväret.



Avfallsinstruktioner
Kassera kikarsiktesmonteringen och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsalternativ för metall och
plastkomponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller support angående RECONS No Offset Scope Mount, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundsupport.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din uppmärksamhet på detaljer kommer att bidra till en säker och
njutbar upplevelse med din nya kikarsiktesmontering.
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Bezpečnostní pokyny pro RECONS NO OFFSET
SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RECONS No Offset Scope Mount od American Defense Manufacturing. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, postupy instalace a tipy na používání, které zajistí bezpečné a efektivní
použití vašeho montážního systému. Před použitím produktu si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je montážní systém kompatibilní s vaší puškou a puškohledem před instalací.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Před každým použitím zkontrolujte montážní systém na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Udržujte montážní systém a veškeré příslušenství mimo dosah dětí.
Nepoužívejte montážní systém, pokud máte podezření, že je poškozený nebo nefunguje správně.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace zpětného vyvolání na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Správa zpětného rázu: Systém rychlého uvolnění s páčkou je navržen tak, aby bezpečně držel na ploché
liště. Ujistěte se však, že je montáž správně utažena, aby se zabránilo jakémukoli pohybu během silného
zpětného rázu.
Nástroje pro instalaci: Použijte plochý šroubovák nebo minci pro úpravy. Ujistěte se, že šrouby
nepřetahujete, abyste předešli poškození montáže.
Zamykací mechanismus: Páčka může být nastavena tak, aby se uzamkla vpředu nebo vzadu. Potvrďte, že
je uzamčena v preferované poloze před použitím.
Hmotnostní úvahy: Montážní systém je navržen tak, aby snižoval hmotnost bez obětování síly. Ujistěte se,
že celková hmotnost namontovaného puškohledu nepřekračuje doporučené limity pro vaši pušku.
Environmentální podmínky: Vyhněte se používání montáže v extrémních povětrnostních podmínkách, které
by mohly ovlivnit její výkon.

Pokyny pro instalaci a používání

Kroky instalace

Příprava: Ujistěte se, že je puška vybitá a míří bezpečným směrem.
Výběr lišty: Zvolte vhodnou lištu Picatinny nebo Weaver pro montáž.
Umístění montáže: Zarovnejte montážní systém nad vybraným slotem lišty.
Zajištění montáže:

Použijte plochý šroubovák nebo minci k utažení zamykacích šroubů.
Ujistěte se, že velká uzamykací tyč bezpečně zapadá do lišty.

Kontrola zarovnání: Potvrďte, že je montážní systém vodorovný a zarovnaný s hlavní pušky.
Zamknutí páčky:

Pokud je to žádoucí, nastavte páčku tak, aby se uzamkla vpředu nebo vzadu.
Ujistěte se, že je pevně uzamčena před pokračováním.

Pokyny pro používání

Montáž puškohledu:
Umístěte puškohled do kroužků montáže.
Upevněte šrouby s šestihrannou hlavou (tři nahoře, dva dole) pro zajištění puškohledu.
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnaný a vodorovný.

Úpravy: Proveďte potřebné úpravy nastavení puškohledu podle pokynů výrobce.
Odstranění:

Pro odstranění montáže puškohledu stiskněte uvolňovací páčku a otevřete páčku.
Opětovně zvedněte montáž opatrně z pušky.



Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte montážní systém a veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte domácí odpad pro likvidaci produktu. Zkontrolujte místní možnosti recyklace pro kovové a
plastové komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo podporu týkající se RECONS No Offset Scope Mount se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše pozornost k detailům pomůže zajistit bezpečný a příjemný
zážitek s vaším novým montážním systémem.


